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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE L'ACCOUDOIR EN U (Fig.1)

L’accoudoir en U est rabattable et amovible.

1.	 INSTALLATION DE L'ACCOUDOIR

a)	 Insérer les tiges (A) dans leurs réceptacles.

b) 	 Enclencher le levier (B) et insérer la goupille de sûreté (C).

2.	 OPTION RABATTABLE

a) 	 Relâcher le levier (B) afin que la tige de devant (A)  
soit libérée.

b) 	 L'accoudoir peut alors être relevé vers l’arrière sans  
être retiré.

3.	 OPTION AMOVIBLE

a) 	 Relâcher le levier (B) et retirer la goupille de sûreté (C) afin 
d’être en mesure de retirer les tiges (A) avant et arrière.

b) 	 L’accoudoir peut alors être retiré pour faciliter le transfert.

4.	 RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

a) 	 Libérer le levier du haut (D).

b) 	 Placer l’accoudoir à la hauteur désirée.

c) 	 Replacer le levier en position verrouillée.

d) 	 Lever et baisser l’accoudoir jusqu’à ce que qu’il s’enclenche 
dans sa position fixe. 

Fig.1

B

C

D

A

NOTE - Afin de vérifier que les accoudoirs en U (fig.1) et 
accoudoirs en I (fig.3) soient adéquatement enclenchés, tirer 
le bout de l'accoudoir vers le haut. S'il ne bouge pas, il est bien 
enclenché.

NOTE - Les câbles doivent être placés de façon à être protégés 
de tout dommage possible advenant une modification. Lors 
de l’acheminement des câbles, éviter les endroits propices aux 
pincements et ne pas trop serrer les attaches lors de leur fixation. 
L'acheminement ou le remplacement des câbles doit être effectué 
par un technicien qualifié.

RÉGLAGE DES ACCOUDOIRS EN L ET EN I  (Fig.2-3)

L’accoudoir en L et l’accoudoir en I sont tous deux réglables en hauteur, 
peuvent pivoter vers l'arrière, mais ne sont pas amovibles.

1.	 RÉGLAGE DE L’ACCOUDOIRS EN L (FIG.2)

a) 	 Pour le réglage en hauteur, retirer les deux boulons (E) derrière 
l’accoudoir à l’aide d’une clé anglaise de 2 7/16 po.

b) 	 Repositionner selon les trous disponibles à la hauteur désirée.

c) 	 Resserrer les boulons (E) des deux côtés.

2.	 RÉGLAGE DE L’ACCOUDOIR EN I  SUR LE CHÂSSIS (FIG.3)

a) 	 Pour régler la hauteur de l’accoudoir, désserrer les vis  
du collet (F) situées à l’arrière de l’accoudoir à l’aide d’une clé 
Allen 3/16 po ainsi que le boulon (G) de la tige verticale.

b) 	 Repositionner l’accoudoir à la hauteur désirée.

c) 	 Serrer les vis du collet (F) derrière l’accoudoir ainsi que le 
boulon (G) de la tige vertical.

d) 	 Pour libérer l’accoudoir, amener le levier de dégagement (H) 
vers l’intérieur du fauteuil, puis soulever.

 ! MISE EN GARDE 

Remettre les boulons et les resserrer de façon sécuritaire.

Fig.2

E

Fig.3

F

G

H
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NOTE - Pour la démarche détaillée des ajustements du siège, 
du dossier et du centre de gravité, le technicien qualifi é doit 
consulter le Guide ajustement du siège-dossier-centre de gravité 
sur le site Web d'AMYLIOR sous l'onglet Assistance / Espace Pro.

APPUI-TÊTE À POSITIONS MULTIPLES (Fig.5-6)

L’appui-tête à positions multiples est muni d’une rotule à la base pour 
permettre un mouvement latéral jusqu'à 75 mm (3 po). La trousse fournie 
comprend du matériel de fi xation supplémentaire pour remplacer le 
système de raccordement à loquet rapide au besoin. Une seconde 
tige verticale est également incluse ajoutant 50 mm (2 po) de plus de 
mouvement dans toutes directions.

NOTE - Le système à loquet rapide requière une certaine force 
pour l'enclencher. Assez pour laisser une empreinte dans 
la paume de la main. Si l’appui-tête bouge toujours, il faut 
resserrer le boulon et non le loquet. La première fois que la 
rondelle en étoile du côté est serrée, elle laissera une trace sur 
la peinture. Au second serrage, la rondelle reposera fermement 
contre le métal et se tiendra bien en place. 

Si la stabilité de l’appui-tête n’est toujours pas satisfaisante, il y a des 
écrous et des boulons de remplacement fournis avec tout appui-rête pour 
le fi xer fermement.

Fig.4

Loquet rapide 


Rotule 

 Tige droite
    d'ajustement vertical

 Écou de serrage

Fig.5

Tige courbée
d'ajustement vertical
50 mm (2 po) 

  Écrous et boulons
remplaçant le système
de loquet rapide
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RÉGLAGE DE LA MANETTE 

Consulter le manuel d'instruction du système de commande électronique 
fourni avec le fauteuil.

1. 	 RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR (Fig.1)

a) 	 Desserrer/dévisser (selon l'option) la poignée d'ajustement (A).

b) 	 Glisser le support de manette sur la tige horizontale vers 
l'avant ou l'arrière (B) à la position désirée.

c) 	 Resserrer la poignée d'ajustement (A).

 ! MISE EN GARDE

	 Le câble de la manette devrait être protégé contre tout impact. 
Attacher les câbles le long de l'accoudoir sans serrer trop fort pour 
ne pas créer un pincement lors de l'ajustement. L'acheminement 
ou le remplacement des câbles doit être effectué par un technicien 
qualifié.

2. 	 POUR UTILISER LA FONCTION PIVOTANTE (Fig. 1-2)

a) 	 Baisser le levier de dégagement (C)

b) 	 Garder le levier baisser jusqu’à ce que la manette soit 
complètement ramenée sur le côté.

c) 	 Pour le remettre en place, tirer la manette vers l'intérieur 
jusqu’à ce qu’elle soit enclenchée en position fixe.

Fig.1

A

B

C

3.	 RÉGLAGE DE LA HAUTEUR ET DE LA ROTATION (Fig.3)

a) 	 Desserrer la vis de fixation (D) à l'aide d'une clé Allen 5 mm.

b) 	 Glisser le support de manette le long de la tige verticale (E) vers le 
haut ou le bas à la hauteur désirée. Tourner le support de manette 
sur la tige verticale à la position désirée.

c) 	 Resserrer en appliquant un couple de 95 lb/po² sur la vis (D).

4.	 CHANGER L'ANGLE DU SUPPORT DE MANETTE (Fig.3-4)

	 L'angle peut changer de 0° à 35° (Fig. 4)  
ou de 35° à 0° (Fig. 3)

a) 	 Desserrer les 2 vis de fixation (F) sur l'équerre de soutien du 
support de manette à l'aide d'une clé Allen 5 mm. 

b) 	 Retirer la vis (F1) complètement. Aligner le trou du support de 
manette vis-à-vis de trou désiré sur l'équerre de soutien. Insérer la 
vis (F1) vis-à-vis le trou du bas pour obtenir l'angle  de 35° (Fig. 4) 
ou vis-à-vis du trou du milieu pour un angle de 0° (Fig. 3).

c) 	 Resserrer en appliquant un couple de 95 lb/po²  
sur les 2 vis (F).

5.	 RÉGLAGE DE LA MANETTE EN UTILISANT LA BILLE ROTATIVE  (Fig.2)

a) 	 Desserrer légèrement les 3 vis de fixation (G) sous la bille 
rotative, une à la fois, à l'aide d'une clé Allen 1/8.

b) 	 Placer la manette à la position désirée. Cette position peut être 
atteinte en desserrant une seule vis.

c) 	 Resserrer les vis.

Fig.2 Manette

	 Tige horizontale

Bille rotative
Support de manette pivotant

	 Tige verticale

B

 E

	 Levier de dégagement
C

G

Fig.3

Rotation
Équerre de soutien  

du support de manette

 D F

Hauteur

Angle 0°

 E

 E

Fig.4

Angle 35°

F

1

2

35°

0°
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LEVIERS DE DÉBRAYAGE 
DES ROUES MOTRICES  (FIG.5-6)

Il faut libérer les deux leviers de débrayage (que ce soit pour dégager le 
frein ou pour dégager l'engrenage), afi n de pouvoir pousser le fauteuil  
manuellement, en cas d’urgence par exemple, ou si les batteries ne 
fonctionnent pas.

! MISE EN GARDE 

1.  NE PAS libérer les leviers de débrayage sans couper l’alimentation 
du fauteuil.

2.  Sachez que les freins du fauteuil ne peuvent pas être activés lorsque 
les leviers sont libérés, c-à-d. qu’il n’y a rien pour empêcher le 
fauteuil de bouger.

3.  La personne qui pousse le fauteuil doit en avoir la pleine maîtrise 
lorsque les leviers sont libérés. 

EN MODE ROUE LIBRE (DÉGAGEMENT DE L'ENGRENAGE) (FIG.5)

a)  Libérer les leviers :
Tirer le levier (A)* vers l'arrière à la position neutre pour 
libérer les leviers.

b)  Enclencher les leviers :
Pousser le levier (A)* vers l'avant pour enclencher les leviers et retourner 
en position de conduite.

 * Il y a un levier pour chaque moteur. 

Fig.5

A

NOTE - Pour le dégagement de l'engrenage, il est possible de 
devoir balancer le fauteuil de l’avant vers l’arrière à plusieurs 
reprises avant que le levier ne s'enclenche/se libère ou de 
pousser sur le fauteuil tout en bougeant le levier.

DÉGAGEMENT DU FREIN (FIG.6)

a)  Libérer les leviers :
Tourner les deux leviers vers l'extérieur (B)

b)  Enclencher les leviers :
Tourner les deux leviers vers l'intérieur (C). 

Fig.6

C BCB
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IX. GUIDE DE FONCTIONNEMENT

ASSEMBLAGE DE LA MANETTE

La manette est branchée à un module de puissance qui fait activer le 
fauteuil. La manette peut varier en fonction de l’option choisie.

R-NET (EN OPTION)

2. VR2

NOTE - Veuillez vous référer au manuel de l’utilisateur fourni 
avec la trousse d’information.

AFFICHAGE ENRICHI

Veuillez vous référer au manuel de l'utilisateur OMNI 2 en ligne sur notre 
site Web. 

NOTE - Utilisez exclusivement 
les pièces approuvés par LOGO SILVER.

VÉRROUILLER ET DÉVERROUILLER LA MANETTE 

VERROUILLER À L’AIDE DU CLAVIER : R-NET ET VR2

• Alors que le système de commande est en marche, appuyer sur le 
bouton marche/arrêt et le garder enfoncé.

•  Après une seconde, le système émettra un bip sonore, relâcher alors 
le bouton.

•  Incliner la manette vers l’avant jusqu’au prochain bip sonore.

•  Relâcher la manette, il y aura un long bip sonore.

•  Le fauteuil est alors verrouillé.

NOTE - Voici ce qu’affi chera 
l’écran lorsque le système 
de commande sera mis 
en marche

DÉVERROUILLER À L’AIDE DU CLAVIER : R-NET ET VR2

• Appuyer sur le bouton de mise en marche du fauteuil.

•  Incliner la manette vers l’avant jusqu’à ce que le système de 
commande émette un bip sonore.

•  Incliner la manette vers l’arrière jusqu’à ce que le système de 
commande émette un bip sonore.

•  Relâcher la manette, il y aura un long bip sonore.

•  Le fauteuil est alors déverrouillé. 
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CONFIGURATION D'AFFICHAGE 
POUR LE MODÈLE COULEUR R-NET 

• Appuyer simultanément sur les boutons accélération et décélération 
pour accéder au menu de confi guration. Incliner la manette vers la 
droite pour accéder à l'heure/date.

RÉGLER L'HEURE ET LA DATE

• Les réglages de l'heure et la date s'effectuent en inclinant 
la manette.

• Un fois les données entrées, sélectionner « Exit » et incliner la 
manette en conséquence.

AFFICHER L’HEURE 

• "Display Time" permet de choisir le format d’affi chage de l’heure. Le 
selectionner à nouveau pour en sortir.

•  Les options sont - 12h, 24h ou fermé. Les options sont accessibles 
par des inclinaisons de la manette vers la gauche 
et vers la droite.

PARAMÈTRES DES COMMANDES

NOTE - Sollicitez les conseils appropriés pour la vérifi cation 
et le réglage des commandes. Il est important d’ajuster votre 
fauteuil et les paramètres des commandes en fonction de votre 
mobilité et vos capacités.

Votre professionnel de la santé et votre fournisseur peuvent vous aider à 
choisir le réglage idéal pour vous. Pour votre sécurité, il est recommandé 
de faire vérifi er les paramètres/réglages de votre fauteuil quand il y a un 
changement dans votre environnement, votre mobilité ou vos capacités.

! MISE EN GARDE 

Procéder rapidement au réajustement des paramètres des commandes 
dès qu’il y a un changement au niveau de votre capacité à :

• Manier la manette.      

• Éviter de heurter les obstacles.

NOTE - Les paramètres des commandes sont réglés par 
votre fournisseur autorisé.

! MISE EN GARDE 

Au démarrage du fauteuil, la manette agit comme accélérateur.  Toujours 
actionner la manette progressivement pour atteindre la vitesse maximale.  
Éviter d’initier un mouvement brusque du fauteuil au démarrage en 
basculant promptement la manette jusqu’au bout de sa course. 

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Ce fauteuil est doté d’un dispositif de protection contre la surchauffe 
évitant les dommages que pourrait engendrer la surchauffe des moteurs. 
En conditions extrêmes telles que monter des côtes à répétition, la vitesse 
du fauteuil sera réduite afi n de lui permettre de continuer d’avancer sans 
danger de surchauffe. Lorsque le contrôleur refroidit à une température 
sécuritaire, le fauteuil reprendra sa vitesse normale. 

Boutons de vitesse
Décélération /Accélération
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OPTIONS MOTORISÉES DE L’ASSISE

POSTION NEUTREPOSTION NEUTRE

CETTE POSITION EST RÉFÉRÉE COMME ÉTANT « NEUTRE »

Cette position n’a aucune élévation, aucune 
inclinaison, le repose-jambe monopièce est 
complètement rétracté et le dossier est dans sa 
position verticale. Toujours activer les options 
motorisées sur une surface plane horizontale.

Cette position n’a aucune élévation, aucune 
inclinaison, le repose-jambe monopièce est 
complètement rétracté et le dossier est dans sa 
position verticale. Toujours activer les options 
motorisées sur une surface plane horizontale.

SURFACE PLANESURFACE PLANE

BASCULE MOTORISÉE

FONCTION - ARRÊT DE CONDUITE  

La fonction « arrêt de conduite » est une caractéristique de sécurité qui 
empêche le fauteuil roulant d’avancer alors que l'angle de la bascule du 
siège est supérieur à 15° par rapport à la surface plane. 

! DANGER 

Ne pas conduire le fauteuil en mode bascule si la fonction arrêt de 
conduite n’empêche pas le fauteuil d’avancer alors que l’angle de la 
bascule est supérieur à 15°. Dans ce cas, il est important de faire vérifi er 
et réparer le fauteuil roulant ou son système de bascule motorisée par un 
fournisseur autorisé ou un technicien qualifi é. 
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DOSSIER INCLINABLE MOTORISÉ

INTERRUPTEUR « LIMITE D’INCLINAISON » 

S’il combine les options de bascule du siège et d’inclinaison du dossier 
manuelle ou motorisée, votre fauteuil sera doté d’un interrupteur « limite 
d'inclinaison » situé à droite dans le boîtier du dossier. Cet interrupteur 
permet d’établir un angle limite pour la combinaison de bascule et 
d’inclinaison. 

Cet interrupteur d'inclinaison peut être ajusté manuellement pour 
changer l’angle limite de bascule/inclinaison afi n d’assurer le meilleur 
confort pour l’utilisateur. L’angle total de la bascule ajouté à l’angle de 
l’inclinaison du dossier ne devrait jamais dépasser la position horizontale 
de 180°. Les techniciens doivent porter 
une attention particulière sur 
le vérin de bascule situé à 
l’intérieur du boîtier de la 
base car l’angle total peut 
devoir être diminué pour éviter 
le contact entre le boîtier 
du dossier et le boîtier 
de la base.

SIÈGE ÉLÉVATEUR MOTORISÉSIÈGE ÉLÉVATEUR MOTORISÉ

FONCTION – VITESSE RÉDUITE

La fonction « vitesse réduite » est une caractéristique permettant à 
l’usager de conduire le fauteuil à vitesse réduite alors que le siège est 
élevé jusqu’à 280 mm (11 po) d’élévation. Lorsque le siège est élevé, 
la vitesse du fauteuil est alors réduite à 25 % de son réglage initial. La 
vitesse revient à la normale quand le siège est à sa plus basse position. 

! DANGER 

Ne jamais activer l’élévation du siège alors que le fauteuil se trouve sur 
une pente. Sur une surface plane, lorsque le siège est élevé, le fauteuil 
devrait circuler à vitesse réduite. Si le siège est élevé et que la vitesse du 
fauteuil n’est pas réduite à 25 % de son réglage initial, il est important 
de faire vérifi er et réparer le fauteuil roulant ou son système d’élévation 
motorisée par un fournisseur autorisé ou un technicien qualifi é.

31

une attention particulière sur 
le vérin de bascule situé à 
l’intérieur du boîtier de la 
base car l’angle total peut 
devoir être diminué pour éviter 
le contact entre le boîtier 
du dossier et le boîtier 

Interrupteur limite 
d'inclinaison
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REPOSE-JAMBE ÉLÉVATEUR MOTORISÉ (GAUCHE)

COMBINAISON DU DOSSIER INCLINABLE MOTORISÉ 
ET DU REPOSE-JAMBE ÉLÉVATEUR MOTORISÉ

REPOSE-JAMBE ÉLÉVATEUR MOTORISÉ (DROIT)
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REPOSE-JAMBE ÉLÉVATEUR MOTORISÉ, MONOPIÈCE

INTERRUPTEUR « LIMITE D’INCLINAISON » 

S’il combine les options de bascule du siège et d’inclinaison du dossier 
manuelle ou motorisée, votre fauteuil sera doté d’un interrupteur « limite 
d'inclinaison » situé à droite dans le boîtier du dossier. Cet interrupteur 
permet d’établir un angle limite pour la combinaison de bascule et 
d’inclinaison. 

Cet interrupteur d'inclinaison peut être ajusté manuellement pour 
changer l’angle limite de bascule/inclinaison afi n d’assurer le meilleur 
confort pour l’utilisateur. L’angle total de la bascule ajouté à l’angle de 
l’inclinaison du dossier ne devrait jamais dépasser la position horizontale 
de 180°. Les techniciens doivent porter 
une attention particulière sur 
le vérin de bascule situé à 
l’intérieur du boîtier de la 
base car l’angle total peut 
devoir être diminué pour éviter 
le contact entre le boîtier 
du dossier et le boîtier 
de la base.

COMMANDES DES FONCTIONS MOTORISÉES DE 
L’ASSISE À L’AIDE DE LA MANETTE

Les fonctions motorisées de bascule, du dossier inclinable, du siège 
élévateur et du repose-jambe élévateur, peuvent être activées à l’aide 
de la manette de commande du fauteuil. Les manettes suivantes font 
fonctionner plusieurs options motorisées.

MANETTE R-NET EL

fonctionner plusieurs options motorisées.

Bouton mode

Manette

MANETTE COULEUR R-NETMANETTE COULEUR R-NET

Bouton mode

Manette

Un module Bluetooth peut être 
ajouté à cette manette en option.

MODÈLE AVANCÉ DE LA MANETTE R-NET 
AVEC ÉCRAN 3.5 PO (90 MM)
MODÈLE AVANCÉ DE LA MANETTE R-NET 
AVEC ÉCRAN 3.5 PO (90 MM)

Bouton mode

Manette

Cette manette est munie d’un module Bluetooth. Pour tous les détails 
d’utilisation et d’appairage, veuillez lire le guide abrégé du document 
fourni avec le présent manuel ou consulter le manuel technique R-Net 
CJSM2 en ligne sur notre site Web.

de 180°. Les techniciens doivent porter 
une attention particulière sur 
le vérin de bascule situé à 
l’intérieur du boîtier de la 
base car l’angle total peut 
devoir être diminué pour éviter 
le contact entre le boîtier 
du dossier et le boîtier 

Interrupteur limite 
d'inclinaison
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3. BOUTON-POUSSOIR DUO3. BOUTON-POUSSOIR DUO

 Pour activer l’option motorisée du siège, appuyer sur le bouton (A) 
le plus éloigné du câble une fois et maintenir l’appui jusqu’à ce 
que la position désirée soit atteinte, puis relâcher. Pour revenir à la 
position neutre, appuyer sur l’autre bouton (B) et maintenir l’appui.

FONCTIONS MOTORISÉES MULTIPLES (2 ACCESSOIRES OU PLUS)

Les dispositifs suivants sont conçus pour faire fonctionner plus qu’une 
option motorisée parmi celles décrites plus tôt telles que la bascule, 
l’élévation, l’inclinaison, les appuis-jambes combinés ou central. 
Les dispositifs d’activation sont situés près de la manette. Par souci 
d’uniformité, nous supposons que le fauteuil roulant est dans sa position 
neutre avant de commencer.

1. BOÎTIER À INTERRUPTEURS À BASCULE ET BOÎTIER À 
BOUTONS-POUSSOIRS

 Pour activer les options motorisées du siège (A) à l’aide de ces 
boîtiers, dépend s’ils sont dotés de la fonction de mémorisation (B). 

• ACTIVATION POUR BOÎTIERS SANS MÉMORISATION

NOTE – La direction que prend l’interrupteur à bascule ou 
le choix du bouton-poussoir (celui du haut ou du bas) sur 
le boîtier, est programmée à l’usine et est basée selon LE 
MOUVEMENT DU CORPS.

 Pour activer une des options motorisées, faire basculer l’interrupteur 
ou appuyer sur le bouton-poussoir situé sous la fonction qui 
correspond à l’option désirée; maintenir cette pression jusqu’à ce 
que la position soit atteinte, puis relâcher. Se référer à la légende 
des pictogrammes sur la page suivante. Pour revenir à la position 
neutre, faire basculer dans la direction opposée ou appuyer sur 
l’autre bouton-poussoir.

• ACTIVATION POUR BOÎTIERS AVEC MÉMORISATION

 Pour activer une des options motorisées, toujours faire basculer 
l’interrupteur vers l’avant ou appuyer sur le 
bouton-poussoir du haut situé sous la fonction qui correspond à 
l’option désirée; maintenir cette pression jusqu’à ce que la position 
soit atteinte, puis relâcher. Pour revenir à la position neutre, faire 
basculer l’interrupteur vers l’avant ou appuyer sur le bouton-
poussoir du haut une deuxième fois.

 Pour activer les positions en mémoire, faire basculer 
un des interrupteurs vers l’arrière ou appuyer un 
des boutons-poussoirs du bas sur le boîtier.

NOTE – Les positions en mémoire sont personnalisées 
selon le choix de l’utilisateur. Ces positions ne 
correspondent pas nécessairement aux pictogrammes 
au-dessus de chacun des interrupteurs à bascule ou des 
boutons-poussoirs.

BOÎTE DE COMMANDE POUR 
REPOSITIONNEMENT MOTORISÉ

FONCTION MOTORISÉE UNIQUE (1 ACCESSOIRE)

Les dispositifs suivants sont conçus pour faire fonctionner une seule option 
motorisée parmi celles décrites plus tôt telles que la bascule, l’élévation, 
l’inclinaison, les appuis-jambes combinés ou central. Les dispositifs 
d’activation sont situés près de la manette. Par souci d’uniformité, nous 
supposons que le fauteuil roulant est dans sa position neutre avant de 
commencer.

1. INTERRUPTEUR À BASCULE UNIQUE

 Pour activer l’option motorisée du siège, faire incliner l’interrupteur 
vers l’arrière et le maintenir ainsi jusqu’à ce que la position désirée 
soit atteinte, puis relâcher. Pour revenir à la position neutre, incliner 
vers l’avant et maintenir l’inclinaison. 

2. BOUTON POUSSOIR SOLO2. BOUTON POUSSOIR SOLO

 Pour activer l’option motorisée du siège, appuyer sur le bouton 
une fois et maintenir l’appui jusqu’à ce que la position désirée soit 
atteinte, puis relâcher. Pour revenir à la position neutre, appuyer une 
deuxième fois et maintenir l’appui. 

A     B
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A

B

A

B

NOTE - Les boîtiers ci-contre sont des exemples 
d’une programmation à l’usine pour les options 
motorisées d’une confi guration possible choisie 
par l’utilisateur.

La rangée de pictogrammes du bas (B) sur les 
boîtiers, représente les positions en mémoire si 
cette option est choisie.

Les instructions d’activation ci-contre décrites 
pour chacune des options motorisées sont 
valables uniquement pour les boîtiers sans 
mémorisation.

BOÎTIER À INTERRUPTEURS À BASCULE BOÎTIER À BOUTONS-POUSSOIRS

ACTIVATION POUR BOÎTIERS SANS MÉMORISATION SEULEMENT

Bascule motorisée du siège 
Faire basculer l’interrupteur 
vers l’arrière (B)

Appuyer le bouton-poussoir 
du bas (B)

Siège élévateur motorisé
Faire basculer l’interrupteur 
vers l’arrière (B)

Appuyer le bouton-poussoir 
du bas (B)

Dossier inclinable motorisé
Faire basculer l’interrupteur 
vers l’arrière (B)

Appuyer le bouton-poussoir 
du bas (B)

Repose-jambe élévateur 
motorisé – jambe gauche 
(point à gauche)

Faire basculer l’interrupteur 
vers l’avant (A)

Appuyer le bouton-poussoir 
du haut (A)

Repose-jambe élévateur 
motorisé – jambe droite 
(point à droite)

Faire basculer l’interrupteur 
vers l’avant (A)

Appuyer le bouton-poussoir 
du haut (A)

Repose-jambe élévateur, 
monopièce, motorisé

Faire basculer l’interrupteur 
vers l’avant (A)

Appuyer le bouton-poussoir 
du haut (A)

Combinaison motorisée 
de l’inclinaison et 
du repose-jambe monopièce

Faire basculer l’interrupteur 
vers l’arrière (B)

Appuyer le bouton-poussoir 
du bas (B)
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PROGRAMMER LES POSITIONS MOTORISÉES EN MÉMOIRE 

! MISE EN GARDE 

Quand une position est mémorisée, tous les vérins sont en mouvement 
pour activer la position désirée. Veiller à ce que les vêtements, les mains 
et autres parties du corps soient à l’écart des pièces en mouvement. 

Accélération

Décélération

1.  À L’AIDE DES BOUTONS DE VITESSE SUR LA MANETTE 

a)  Mettre en place la position désirée et ensuite cesser tout 
mouvement. Si l’assise bouge un peu, il ne sera pas possible de 
sauvegarder la position en mémoire.

b)  À l’aide de la manette, choisir le mode d’assise en inclinant vers la 
droite jusqu’à ce que l’écran affi che M1/M2 ou M3/M4.

c)  Faire basculer le bouton de vitesse vers le bas et le maintenir pour 
3 secondes, il y aura un court bip sonore. Relâcher le bouton 
de vitesse et effectuer les étapes d) et e) dans les prochaines 3 
secondes.

d)  Pour sauvegarder la position vers l’avant (M1/M3), faire basculer 
et maintenir le bouton de vitesse vers le haut pour 3 secondes, il 
y aura un court bip sonore et ensuite relâcher. Votre position est 
mémorisée*.

e)  Pour sauvegarder la position vers l’arrière (M2/M4), faire basculer 
et maintenir le bouton de vitesse vers le haut pour 3 secondes, il 
y aura un court bip sonore et ensuite relâcher. Votre position est 
mémorisée*.

 * Si ce n’est pas possible de sauvegarder une position ou 
le processus de mémorisation a échoué, il y aura 3 courts 
bips sonores. Il faut essayer à nouveau.

2.  À L’AIDE DU BOÎTIER 

a)  Mettre en place la position désirée et ensuite cesser tout 
mouvement. Si l’assise bouge un peu, il ne sera pas possible de 
sauvegarder la position en mémoire.

b)  Faire basculer/appuyer les 2 premiers (en partant de la gauche) 
interrupteurs/boutons du boîtier et les maintenir. Après 3 secondes, 
quand le témoin DEL vert clignote lentement, relâcher les 2 
interrupteurs/boutons.

c)  Faire basculer/appuyer les 2 premiers interrupteurs/boutons du 
boîtier et les maintenir. Après 3 secondes, quand le témoin DEL vert 
clignote rapidement, relâcher les 2 interrupteurs/boutons.

d)  Pour sélectionner l’endroit où la position sera mémorisée sur le 
boîtier, faire basculer un des interrupteurs vers le bas ou appuyer 
un des boutons-poussoirs du bas et le maintenir pour 3 secondes. 
Si la position est mémorisée avec succès, le témoin DEL vert restera 
allumer.

NOTE - Si ce n’est pas possible de sauvegarder une 
position ou le processus de mémorisation a échoué, le 
témoin DEL rouge clignotera pour 3 secondes. Il faut 
essayer à nouveau.

3. 4 OU 5 BOUTONS-POUSSOIRS

NOTE – Les options motorisées de l’assise sont 
programmées à l’usine selon la confi guration du fauteuil 
roulant et les options choisies. 

 Pour activer une des options motorisées, appuyer le bouton de 
la position préprogrammée et maintenir l’appui jusqu’à ce que 
la position désirée soit atteinte, puis relâcher. Appuyer le même 
bouton une deuxième fois, pour revenir vers la position neutre.

Boutons de vitesse
Décélération /Accélération
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4. MANETTE 4 DIRECTIONS

NOTE – Cette manette peut être préprogrammée pour 2, 3 
ou 4 options motorisées de l’assise.

 Si 2 options motorisées sont choisies, elles seront attribuées aux 
directions avant et arrière de la manette.

 Si 3 options motorisées sont choisies, la troisième option sera 
attribuée à droite de la manette. La quatrième option sera attribuée 
à gauche de la manette.

 Pour activer l’option motorisée, faire incliner et maintenir la manette 
vers la direction de l’option désirée jusqu’à ce que la position 
soit atteinte, puis relâcher. Pour activer l’option motorisée dans la 
direction opposée pour revenir à la position neutre, faire incliner et 
maintenir la manette une seconde fois. Cette directive s’applique 
pour toutes les options motorisées.

5. INTERRUPTEURS À BASCULE MULTIPLES

NOTE – Une option motorisée peut être préprogrammée 
à chacune des directions des interrupteurs à bascule selon 
les options choisies. Jusqu’à 5 options motorisées de 
l’assise peuvent être préprogrammées.

 Pour activer un option motorisée, faire basculer et maintenir 
l’interrupteur vers la direction de l’option désirée jusqu’à ce que la 
position soit atteinte, puis relâcher. Pour activer l’option motorisée 
dans la direction opposée pour revenir à la position neutre, faire 
basculer et maintenir l’interrupteur une seconde fois. Cette directive 
s’applique pour toutes les options motorisées.
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Signe Causes possibles Comment y remédier

Rien ne fonctionne ! • Les batteries ne sont pas installées

• Le câble 24V est débranché

• Interrupteur de commande défectueux

• Disjoncteur sauté

•Vérifier les batteries

•Vérifier toute les connexions

•Vérifier et/ou remplacer les câbles de batteries

•Réarmer le disjoncteur

Le vérin est bruyant lorsque 
le fauteuil monte ou descend  
une pente.

• Vérin défectueux

• Contrainte mécanique

•Vérifier l'alignement du siège et qu'il n'y ait aucun 
contact entre le boîtier du dossier et le vérin de bascule 
lors de l'inclinaison motorisée.

•Retirer toute contrainte mécanique

Le vérin ne s'actionne que 
dans un sens (ex. une 
commande ne se fait pas à 
l'inverse).

• Programmation erronée

• Branchement de câble incorrect

• Câbles coincés

•Vérifier minutieusement l'assemblage électrique et la 
programmation

•Vérifier si les câbles sont coincés

Les relais se font entendre 
mais le vérin ne s'active pas.

• Le vérin n'est pas branché au module  
de puissance

• Vérin défectueux

• module de puissance défectueux

• Câbles coincés

•Vérifier minutieusement l'assemblage électrique et la 
programmation

•Vérifier si les câbles sont coincés

Le disjoncteur saute sans 
cesse.

• Contrainte mécanique

• Court-circuit dans l'un des câbles

• Module de puissance défectueux

•Vérifier minutieusement l'assemblage électrique et la 
programmation

•Vérifier l'assemblage mécanique

L'interrupteur d'arrêt de 
conduite, l'interrupteur 
d'inclinaison ou l'interrupteur 
de vitesse réduite ne 
fonctionnent pas

• Programmation erronée

• Branchement de câble incorrect

• L'interrupteur d'arrêt de conduite est 
débranché ou défectueux

• L'interrupteur de vitesse réduite est débranché 
ou défectueux

• L'interrupteur d'inclinaison est débranché ou 
défectueux

• Câbles coincés

•Vérifier le fonctionnement mécanique des interrupteurs 
de limite

•Vérifier si les câbles sont coincés

•Vérifier minutieusement l'assemblage électrique et la       
programmation

Le fusible du chargeur 
grille à chaque tentative de 
recharge de la batterie.

• Utilisation d'un chargeur inadéquat

• Problème au niveau du câble d'alimentation 
d'interface

•S'assurer d'utiliser le chargeur de batterie fourni avec 
votre fauteuil

•Vérifier tous les câbles

GUIDE DE DÉPANNAGE POUR SIÈGE MOTORISÉ				  

NOTE - Ceci est uniquement un guide pour vous aider à remédier à certaines situations simples. Cependant, certains problèmes 
peuvent être plus complexes. 

Si la solution suggérée ne résout pas le problème, veuillez consulter votre fournisseur autorisé LOGO SILVER.
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X. BATTERIES

INTRODUCTION

1. NOTES -

• Les batteries alimentent le fauteuil en énergie. Elles contiennent 
une quantité limitée d’énergie et présentent une limite de durée 
de stockage et d’approvisionnement en énergie.

• On ne peut charger les batteries qu’un certain nombre de fois 
avant qu’elles ne fassent défaut et ne tiennent plus la charge.

• Le fournisseur du fauteuil saura adéquatement répondre à 
toute question au sujet des batteries.

2.  UTILISATION DES BATTERIES ADÉQUATES

• Le fauteuil est activé par deux batteries de 12 volts à décharge 
profonde de type AGM ou Gel.

• Elles devraient être de modèle groupe 24 (ou 22NF)avec 
un minimum de 50 ampères à l’heure. Seules des batteries 
scellées à décharge profonde devraient être utilisées pour 
alimenter cet appareil.

• À l’achat d’une batterie de remplacement, exiger des batteries 
étanches de type Gel à décharge profonde. NE PAS utiliser 
une batterie de voiture.

3.  RODAGE

• La batterie nécessite une période de rodage pour les 
premières 6 à 12 charges. Elles ne prendront pas de charge 
complète durant cette période.

• Il est souhaitable de limiter vos déplacements durant cette 
période de rodage et jusqu’à ce que la distance de trajet du 
fauteuil soit connu.

4.  BATTERIES DÉCHARGÉES

• NE JAMAIS attendre que la batterie soit complètement 
déchargée. La durée de vie des batteries sera grandement 
réduite si on attend que le fauteuil soit presqu’arrêté pour les 
charger.

• NE JAMAIS laisser une batterie longtemps déchargée. Les 
batteries inutilisées ou entreposées devraient recevoir une 
charge complète une fois par mois.

• TOUJOURS charger la batterie à sa pleine capacité Éviter 
de tenter de garder la pleine capacité d’énergie par de 
fréquentes charges.

! MISE EN GARDE 

NE JAMAIS brancher un système de support de vie ou un dispositif 
auxiliaire à la batterie du fauteuil. Le système électrique risquerait 
de faire défaut et d’occasionner de graves blessures ou la mort de 
l’utilisateur.

CHARGEUR DE BATTERIE

Un chargeur de batterie produit un courant continu. Lorsque branché à 
une batterie déchargée, le courant inverse la réaction chimique ayant 
déchargé la batterie.

1. VITESSE DE CHARGE. LA VITESSE À LAQUELLE 
LA BATTERIE SERA RECHARGÉE DÉPEND DE

• Sa capacité électrique, son niveau de charge, sa température 
d’électrolyte et son état interne.

• La sortie CC du chargeur. (Le taux de charge varie si 
l'alimentation en courant alternatif (CA) est supérieure ou 
inférieure à 110 volts).

2.  PRUDENCE – POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER 
LE CHARGEUR

• NE JAMAIS placer le chargeur sur le dessus de la batterie 
durant la charge. (Les gaz de la batterie peuvent endommager 
le chargeur et provoquer une explosion ou un incendie).

• NE JAMAIS placer une batterie sur le dessus du chargeur.

• NE JAMAIS exposer le chargeur à la pluie ou à la neige.

• NE JAMAIS déconnecter le chargeur en tirant sur le câble 
électrique. Cela endommagerait le câble.

• NE JAMAIS démonter un chargeur ou tenter de le réparer 
soi-même. Retourner un chargeur défectueux au fournisseur 
autorisé.

• Garder le câble hors du chemin pour éviter qu'une personne 
ne marche/trébuche dessus ou ne l'endommage.

3.  PRUDENCE – POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER 
LA BATTERIE

• S’assurer d'utiliser le bon réglage (situé sur le chargeur 
externe) pour batteries scellées (gel).

• NE JAMAIS charger une batterie gelée. Une batterie 
pleinement alimentée gèlera rarement, mais les fl uides d’une 
batterie déchargée peuvent geler à une température de moins 
9° celsius (16° Fahrenheit). S’il y a possibilité que la batterie 
soit gelée, la laisser reprendre la température de la pièce 
avant de la recharger.

! MISE EN GARDE 

Les batteries au plomb produisent des gaz explosifs pendant la charge. 
Lire et suivre TOUTES les mises en garde sur les batteries dans ce guide 
de l'utilisateur et sur les étiquettes apposées sur le produit. Le non-respect 
de ces consignes pourraient causer un incendie, une explosion, des 
blessures et/ou la mort.

 1 INTERDIT ! 

NE JAMAIS brancher deux (2) chargeurs sur la batterie de votre fauteuil 
roulant en même temps. Cela risque une surchauffe du système électrique 
et pourrait provoquer un incendie causant des blessures graves ou même 
la mort.
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 ! MISE EN GARDE 

•	 La batterie pèse environ 25 kg (55 lb). Pour diminuer le risque 
de blessure au dos, il est recommandé de soulever lentement une 
batterie à la fois.

•	 Brancher et débrancher les câbles avec précaution. Pour le 
branchement des batteries, consulter le schéma dans la porte 
arrière du fauteuil ou l'Annexe A de ce manuel.

 1	 INTERDIT !

NE JAMAIS établir de contact entre les deux bornes de la batterie, ceci 
peut créer une explosion. Une étincelle peut causer une explosion ou un 
incendie entraînant de graves blessures ou la mort.

NOTE - Pour le branchement des batteries, consulter le schéma 
de branchement à l'Annexe A. 

CHARGER LES BATTERIES 
 ! MISE EN GARDE 

Pour prévenir tout risque de blessure grave ou de mort par choc 
électrique, incendie ou explosion durant la charge :

 1	 INTERDIT !

1.	 NE JAMAIS brancher le chargeur à une source de 240 volt. La 
tension d'entrée principale est de 110 volts.

2.	 NE JAMAIS brancher deux (2) chargeurs sur la batterie de votre 
fauteuil roulant en même temps.

 ! MISE EN GARDE 

•	 NE JAMAIS toucher le chargeur lorsqu’il est branché à une prise 
électrique, car ceci pourrait causer un choc électrique.

•	 NE JAMAIS brancher ou débrancher le chargeur du fauteuil roulant 
alors que le chargeur est sous tension.

 ! MISE EN GARDE 

1. 	 NE JAMAIS utiliser une rallonge électrique pour alimenter l’énergie 
au chargeur. L’utilisation d’une rallonge inadéquate pourrait 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

2. 	 Un gaz d'hydrogène explosif émane de la batterie alors qu’elle 
est en charge. Voici comment réduire les risques d’incendie ou 
d’explosion :

•	 S’assurer que la zone de charge est bien aérée. NE JAMAIS 
charger la batterie en endroit clos.

•	 NE JAMAIS fumer ni permettre à une étincelle, une flamme ou 
une source de chaleur intense de s’approcher de la batterie en 
charge.

•	 Éviter à tout prix qu’un outil de métal ou qu’une pièce du 
fauteuil établisse le contact entre les deux bornes de la 
batterie.

TOUJOURS

1. 	 Utiliser le chargeur fourni avec votre fauteuil. Lire et suivre toutes les 
consignes et mises en garde.

2. 	 Charger la batterie dans une pièce bien aérée.

3. 	 Couper l’alimentation d’énergie du fauteuil.

4. 	 Brancher et débrancher les câbles de la batterie  
avec précaution. 

NOTE - TOUJOURS retirer et reconnecter l’embout négatif 
du câble en premier (le câble noir).

5. 	 Allouer suffisamment de temps à la batterie pour se  
recharger complètement. 

NOTE - NE JAMAIS laisser une batterie longtemps à plat. 
Les batteries inutilisées ou entreposées devraient recevoir 
une charge complète une fois par mois.

6.	 Charger la batterie à l'aide du chargeur externe en insérant sa fiche 
dans le fauteuil roulant.

SE DÉFAIRE DES BATTERIES
 ! MISE EN GARDE 

1. 	 Toute batterie ayant atteint la fin de son utilité est considérée comme 
déchet dangereux.

2. 	 Pour plus d'informations sur la manipulation et le recyclage, 
contacter le service de recyclage de votre région.

3. 	 Il est important de remettre la batterie usée à un représentant 
autorisé à en disposer.

XI. ENTRETIEN

NOTES
1. 	 Un entretien adéquat améliorera le rendement de votre fauteuil et 

en prolongera les années d’utilisation.

2. 	 Le nettoyage régulier du fauteuil permet d'identifier les pièces 
relâchées ou usées et de rendre l'utilisation plus harmonieuse.

3. 	 Le meilleur moyen de préserver ce fauteuil et d'en prolonger sa 
durée d'utilisation est de confier tous les travaux d'entretien majeurs 
et les réparations à son fournisseur autorisé.

 ! MISE EN GARDE 

1. 	 Ce fauteuil requiert un entretien régulier pour un rendement optimal 
et pour éviter les blessures à l’utilisateur ainsi que les dommages et 
l’usure prématurée au fauteuil.

2. 	 L’inspection et l’entretien du fauteuil devraient être faits 
minutieusement selon le Tableau d’entretien à la page 42.

3. 	 Lorsqu’il y a détection d’un problème au niveau du fauteuil, 
s’assurer qu’il soit réglé avant utilisation.

4. 	 Un service complet de vérification de sécurité et d'entretien devrait être 
effectué une fois par année par le fournisseur autorisé. 
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NETTOYAGE

Une vérifi cation périodique et un entretien régulier de votre produit 
LOGO SILVER empêcheront l’usure prématurée et les dommages 
inattendus. Utiliser uniquement les méthodes de nettoyage suivantes.

! MISE EN GARDE 

Couper toute alimentation électrique du fauteuil roulant et débrancher le 
chargeur de batterie avant de nettoyer ou de désinfecter le fauteuil.

! MISE EN GARDE 

Ne jamais arroser le fauteuil roulant motorisé, ni le mettre en contact 
direct avec de l'eau.

1.  PEINTURE, SURFACES EN MÉTAL ET EN PLASTIQUE

 Nettoyer avec un linge doux ou une éponge, en utilisant de l'eau 
tiède et un détergent doux tous les mois ou au besoin. Essuyez 
soigneusement et séchez. Protégez la peinture en appliquant une 
couche de cire à voiture non abrasive tous les 6 mois. 

! MISE EN GARDE 

Ne pas employer de solvants ou de produits abrasifs utilisés pour 
nettoyer les surfaces de cuisine.

2.  MOTEURS, ESSIEUX ET PIÈCES MOBILES

 Nettoyer autour du moteur à toutes les semaines avec un linge humide 
(et non mouillé). Essuyer ou souffl er toute particule, poussière ou saleté 
sur ou près des moteurs.

NOTE - L'application de graisse ou d'huile sur n’importe 
quels composants du fauteuil roulant n'est pas requise, 
sauf si c’est indiqué dans le présent manuel.

3. TISSU, GARNITURE ET MOUSSE 

 Au besoin, nettoyer à la main avec de l’eau tiède et un savon doux 
non-abrasif. Avant que la surface ne sèche, essuyer toute trace d'eau 
ou de savon avec un linge propre et sec. Répéter cette procédure 
pour éliminer les taches tenaces. Laisser égoutter pour sécher, ne pas 
essorer. Lire les instructions sur l'étiquette pour plus d'information. 

PRUDENCE ! - Le lavage à la machine ou la chaleur de la 
sécheuse pourraient endommager le tissu.

! MISE EN GARDE 

Laver le tissu pourrait diminuer les propriétés ignifuges.

4. BOÎTIER DE COMMANDE DU FAUTEUIL ROULANT 

 Si le boîtier de commande se salit, il est possible de le nettoyer à l’aide 
d’un linge humecté de désinfectant dilué. 

DÉSINFECTION ET RÉUTILISATION 
DU FAUTEUIL ROULANT

De nombreux produits désinfectants sont disponibles dans les 
commerces et doivent être utilisés selon les instructions du fabricant. 
Avant d'employer ces produits sur le fauteuil roulant, faire un test sur une 
petite surface pour vous assurer que la solution est compatible avec les 
matériaux du fauteuil.

LOGO SILVER RECOMMANDE UN DES PRODUITS SUIVANTS

• Une solution désinfectante basée sur du peroxyde d'hydrogène 
accéléré (technologie APH)

• Une solution à base d’alcool

• Solution de chlorures d’alkyl-diméthyle/éthyle -benzyle -ammonium

! MISE EN GARDE 

Avant de transférer le fauteuil roulant à un autre utilisateur, il faut s’assurer 
qu’il soit nettoyé et désinfecté minutieusement. Toutes les surfaces 
qui entrent en contact avec l’utilisateur doivent subir un traitement de 
désinfection avec un produit adéquat.

PRUDENCE !

• Ne pas employer des solvants, de javellisant, d’abrasifs, de 
détergents synthétiques ou d’aérosols;

• Les produits désinfectants doivent être dilués selon les instructions du 
fabricant;

• S’assurer que les surfaces soient rincées avec de l’eau propre et 
asséchées complètement;

• Toujours lire les étiquettes des produits de nettoyage industriels ou 
ménagers;

• Toujours bien suivre les instructions du fabricant.

! MISE EN GARDE 

LOGO SILVER décline toute responsabilité quant à l'effi cacité du 
processus de désinfection, en cas de contamination, d'infection croisée 
ou d'endommagement du produit.

ENTREPOSAGE

1.  Entreposer le fauteuil en un endroit propre sec pour éviter la rouille 
ou la corrosion de certaines pièces.

2.  S’assurer du bon fonctionnement du fauteuil avant de l’utiliser. 
Vérifi er et faire l'entretien de tous les éléments énumérés dans le 
Tableau d’entretien la page 42.

3.  Si ce fauteuil a été entreposé plus de trois mois, le faire vérifi er par 
un fournisseur autorisé avant de l’utiliser. 
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ENTRETIEN DES BATTERIES
 ! MISE EN GARDE 

1. 	 HORAIRE D’ENTRETIEN

	 L’horaire d’entretien varie selon le type de batterie. TOUJOURS 
suivre les indications fournies avec la batterie.

	 NOTE - TOUJOURS porter gants et lunettes de sécurité 
pour manier ou entretenir la batterie. 

2. 	 CORROSION

a) 	 Nettoyer les bornes des batteries à l’aide d’une brosse d’acier 
dès que l’a rouille s'y installe.

b) 	 Le bicarbonate de soude est recommandé pour neutraliser 
l’acide.

c) 	 Après avoir connecté le câble de la batterie, les bornes 
devraient être enduite de gelée de pétrole (Vaseline). 
Complètement recouvrir l’écrou, le boulon de la borne, la 
pince du câble et tout câble exposé avec la gelée.

3. 	 POUR TOUTE QUESTION 

	 Le meilleur contact demeure votre fournisseur autorisé. 

PRESSION DES PNEUS
 ! MISE EN GARDE 

1. 	 NE PAS utiliser le fauteuil si la pression d’un des pneus est soit trop 
faible ou trop haute.

2. 	 Une faible pression d’air peut entraîner le fauteuil dans une direction 
contre-indiquée et occasionner une perte de contrôle.

3. 	 Une pression d'air trop haute peut faire éclater le pneu.

4. 	 NE JAMAIS utiliser une pompe à air de station-service pour gonfler 
les pneus du fauteuil. Le volume d’air fourni par ces pompes est trop 
élevé et pourrait faire éclater le pneu.

5.	 Être à l’affût de signes d’usure et vérifier, chaque semaine, la 
pression d’air des pneus.

6. 	 La pression d'air des pneus ne devrait pas excéder la pression 
indiquée sur le flanc du pneu. 1

 1	 PRUDENCE

PRÉVENIR LES DOMMAGES AUX PNEUS

Utiliser une pompe à main (ou une pompe à faible volume d’air) pour 
gonfler le pneu et une jauge à air pour en vérifier la pression.

NOTE - Pour la démarche détaillée d'une réparation ou d'un 
remplacement d'un pneu ou d'une roue, le tecnicien qualitfié 
doit consulter le Guide de réparation et remplacement de 
pneus et de roues sur le site Web d'AMYLIOR sous l'onglet 
Assistance/Espace Pro.

 1

NOTE -  Pour la démarche détaillée d'un remplacement de 
fourche, de roulement ou de bague, le technicien qualitfié doit 
consulter le Guide de remplacement de la fouche-roulement-
bague sur le site Web d'AMYLIOR sous l'onglet  
Assistance/Espace Pro.

TABLEAU D’ENTRETIEN

Les éléments énumérés dans ce tableau devraient être vérifiés aux 
intervalles indiquées. Si l'un des éléments semble ne pas fonctionné 
normalement, il est important de le faire vérifier par le fournisseur 
autorisé LOGO SILVER ou un technicien qualifié. Le technicien peut 
consulter les documents techniques sur le site Web d'AMYLIOR sous 
l'onglet Assistance/Espace Pro. 

Fréquences de 
vérification

Q
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Charge des batteries X X*

Vérification des pneus 
(pression d'air et usure)

X

Connexion électrique 
(fiches et connecteurs) X

Pièces mobiles  
(pour usure)

X

Matériel de fixation 
(relâchement et usure)

X

Usure du tissu  
et rembourage

X

Roulements, pivots  
et paliers

X

Entretien effectué par un 
fournisseur autorisé

X

*En entreposage
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NOTE - Pour l'information générale sur la garantie, les 
exclusions, la politique de retour, les limitations et les frais 
divers, veuillez consulter le site Web d'Amylior : 
https://amylior.com

Une fois sur le site, sélectionner le pays. La Garantie limitée 
Alltrack est un document situé sous l'onglet Assistance / Coin 
utilisateurs.

XIII. MISE AU REBUT

NOTE ENVIRONNEMENT - Pour mettre au rebus le fauteuil 
roulant électrique, éliminer tous les composants et matériaux 
en respectant l’environnement et conformément aux consignes 
de tri des déchets en vigueur.

• Respecter les dispositions en vigueur dans votre pays sur la 
protection de l’environnement.

• Les batteries hors d’usage sont reprises par votre revendeur ou la 
société Logo Silver.

• Le fauteuil roulant électrique peut être retourné à la société Logo 
Silver pour y être recyclé.

32 rue de Comboire - 38130 Echirolles - France

+33 (0)4 76 21 22 19

contact@logo-silver.fr
www.logo-silver.fr

COMMANDE DE PIÈCES

Pour commander des pièces, veuillez fournir les renseignements suivants :

1.  Modèle de fauteuil;

2.  Numéro de série;

3.  S'il s'agit d'un boîtier de commandes droitier 
ou gaucher;

4.  Numéro de pièce, description et quantité de 
pièces requises;

5.  Raison du remplacement de la pièce;

6.  Le poids et la grandeur de l'utilisateur.

XII. GARANTIE LIMITÉE LOGO SILVER

Le fauteuil roulant électrique est garanti pendant une durée de 2 ans 
à partir de la date de livraison, hors corrosion, hors pièces d’usures 
(pneus…), hors utilisation normale, hors respect de la notice d’utilisation. 
Les batteries sont garanties 1 an.

• La garantie couvre tout vice de construction ou de qualité de la 
matière première et des composants, dans des conditions normales 
d’utilisation (hors usure normale des pièces).

• La garantie est limitée à la réparation ou l’échange gratuit des 
pièces et sous-ensembles reconnus défectueux (pièces, main 
d’oeuvre et transport), après inspection par un représentant agréé.

• Les réparations sous garantie doivent être autorisées et être 
effectuées chez un fournisseur agréé. Ne pas retourner des pièces 
sans avoir obtenu une autorisation préalable.

HORS GARANTIE

• Des chocs accidentels ou accidents,

• Des négligences,

• Un usage anormal,

• Un entretien inapproprié,

• Des modifi cations faites sans l’autorisation du fabricant,

• Une utilisation non conforme aux instructions du guide utilisateur 
fourni avec le produit ou qui ne correspond pas aux spécifi cations 
du produit,

• Un retrait / effacement du numéro de série,

• Un stockage au froid ou des batteries laissées complètement 
déchargées pendant une longue période.
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NOTE - Certaines mesures métriques sont arrondies aux 5 mm près. 

* Ajouter 40 mm (1.5 po) pour le siège élévateur HD (robuste).

1 	 Sujette à des variances en fonction de la configuration et des tolérances de fabrication.

2 	 Les dimensions indiquées ne sont que pour les bases motorisées. Les dimensions varient en fonction du choix d’assise et des accessoires.

3 	 Des options spécialisées pour l’assise motorisée sont disponibles.

4 	 Communiquer avec le Service à la clientèle pour de plus amples renseignements sur le poids des composants.

Configuration TRACTION HYBRIDE - STANDARD (ALLTRACK R3) OU ROBUSTE (ALLTRACK R3-HD)

Système de suspension Suspension à double action brevetée : suspension interactive des 6 roues et amortissement vertical des chocs 

Garde au sol
90 mm (3.5 po) pour une roue motrice de 355 mm (14 po), 75 mm (2.875 po) pour une roue motrice  
de 320 mm (12 .5 po)

Largeur de base1 595 mm (23.375 po) pour batteries Gr. 22 ou 645 mm (25.375 po) pour batteries Gr. 24

Longueur de base2 910 mm (35.875 po)

Diamètre de braquage 510 mm (20 po)

Limite de poids 0-136 kg (0-300 lb) pour modèle R3 / 136-181 kg (300-400 lb) pour modèle R3-HD 

Options de moteur 4 pôles
Modèle standard R3 et R3-HD 10,5 km/h (6.5 m/h) / en option 13,7 km/h (8.5 m/h),  
113 kg (250 lb) maximum

Option pour transport (inoccupé) 4 anneaux d'ancrage (standard)

Option pour transport (occupé) selon WC-19 En option avec certaines grandeurs et configurations d'assise

Type de batteries Deux 12 V, à décharge profonde de type Gel de 50 Ah Groupe 22NF ou de 70 Ah Groupe 24

Chargeur de batterie 8 A, hors-bord 

Système électronique VR2 (non-extensible 90 A) ou R-net (extensible 90 A ou 120 A) de PG Drives

Groupe de conduite assistée Disponible avec technologie Smart-Track 

Système de contrôle-commandes spécialisé Compatible avec Switch-It, Stealth, ASL ou MO-VIS

Largeur utile du siège Réglable entre 380 mm et 610 mm (15 po et 24 po) de largeur

Options motorisées de l'assise3 
Bascule du siège, dossier inclinable avec réglage biomécanique, combinaison bascule et inclinaison avec 
réglage biomécanique, repose-jambes séparés ou combinés élévateurs et compensateurs, repose-jambe 
élévateur monopièce, siège élévateur (personnalisation sur demande) 

Hauteur sol-siège  
(avec bascule motorisée ou siège élévateur)*   

400 mm à 485 mm (15.75 po à 19 po) 

Hauteur sol-siège  
(avec bascule et inclinaison motorisées)* 

450 mm à 470 mm (17.75 po à 18.5 po)

Poids des composants4
Largeur de base de 595 mm (23.375 po) : 57 kg (127 lb) 
Largeur de base de 645 mm (25.375 po) : 59 kg (132 lb) 
Batteries Gr. 22NF : 2 x 16,6 kg (36.6 lb) / Gr. 24 : 2 x 24,5 kg (54 lb)

Longueur hors tout avec repose-jambe 1170 mm (46 po) 

Stabilité statique en descente 20°

Stabilité statique en montée 20°

Stabilité statique latérale 10°

XIV. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Ce produit est conforme aux certifications et aux accréditations relatives aux aides médicales et porte l'homologation CE.
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Confi guration TRACTION MÉDIANE (SUITE)

Autonomie Batteries Gr 24 : 60,6 km (37.7 miles); batteries Gr22 : 43,2 km (26.8 miles)

Stabilité dynamique en montée 10°

Capacité de franchissement d’obstacles Groupe 24 = 75 mm (2.95 po), groupe 22 = 70 mm (2.75 po) 

Distance minimale de freinage 
à la vitesse maximum 

2,3 m (7.5 pi) en marche avant 

Angle du siège 0°, 3°, 6°

Profondeur utile du siège 455 mm à 610 mm (18 po à 24 po)

Angle du dossier par rapport à l'assise 86° à 122° ajustable aux 4° 

Hauteur du dossier 405 mm à 710 mm (16 po à 28 po)  

Angle du repose-jambe motorisé : 
entre l'assise et l'appui-pied (0 à 90)

Séparé 60° et  70° / Monopièce 90° (90°) à 187° (3°)

Longueur du devant de la structure de 
l'accoudoir jusqu'à la canne Accoudoir en L : 440 mm (17.3 po) / En U : 470 mm (18.5 po) / En I : 410 mm (16.1 po) 

Largeur du dossier 380 mm à 610 mm (15 po à 24 po) 

Appui-tête devant le dossier Min: 0 mm / Max: 260 mm (10.25 po) 

Appui-tête au-dessus du dossier Min: 65 mm (2.5 po) / Max: 240 mm (9.5 po) 

Distance entre le repose-pied et le sol 25 mm (1 po)  

Longueur des repose-jambes fi xes, 
depuis l'assise 

Séparés : 265 mm à 495 mm (10.5 po à 19.5 po) / Monopièce : 265 mm à 510 mm (10.5 po à 20 po) 

Hauteur de l’accoudoir Accoudoir en L : 180 mm à 380 mm (7 po à 15 po) / En U : 265 mm à 385 mm (10.25 po à 15.25 po) / 
En I : 265 mm à 355 mm (10.25 po à 14 po)

Longueur de l’accoudoir
(du devant jusqu’au dossier)

En L  : pleine longueur 440 mm (17.3 po) / longueur bureau 330 mm (13 po) / 
En U : plein longueur 480 mm (19 po) / longueur bureau 380 mm (15 po) / 

En I : pleine longueur 410 mm (16 po) / longueur bureau 290 mm (11.5 po)

Longueur de la garniture de confort
de l’accoudoir 

Profi lée pleine longueur : 340 mm (13.5 po); longueur bureau : 230 mm (9 po) 
Plate pleine longueur : 350 mm (13.75 po); longueur bureau : 250 mm (10 po)
Creux monobloc : 455 mm (18 po)

Largeur de l’accoudoir Profi lé  : 70 mm (2.75 po) / Plat : 55 mm (2.5 po) / Creux monobloc : 115 mm (4.5 po)

Angle de l’accoudoir par rapport à l'assise En L, en U et en I : 0°

Distance entre les accoudoirs (intérieur) 

En L, garniture profi lée : min 375 mm (14.75 po) et max 655 mm (25.75 po); garniture plate : min 425 mm 
(16.75 po) et max 705 mm (27.75 po) / En U, garniture profi lée : min 395 mm (15.5 po) et max 675 mm 
(26.5 po); garniture plate : min 405 mm (16 po) et max 685 mm (27 po) / En I, profi lé : min 395 mm 
(15.5 po) et max 675 mm (26.5 po); garniture plate : min 425 mm (16.75 po) et max 705 mm (27.75 po)  

Diamètre de la roue avant solide 205 mm ou 230 mm (8 po ou 9 po)

Conditions de fonctionnement Température de -25°C à + 65°C (-13°F à +149°F) (0 humidité)

Conditions d’entreposage Pièce sèche, température minimum -25°C à +65°C (-40°F à 150°F) / Recharger mensuellement  

Hauteur du siège élévateur 280 mm (11 po) 

Conduite avec siège élevé à vitesse réduite 25% de la vitesse maximum programmée  

Diamètre de la roue motrice 320 mm ou 355 mm (12.5 po ou 14 po) 

NOTE - Certaines mesures métriques sont arrondies aux 5 mm près.
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ANNEXE A

ÉTIQUETTE DE BRANCHEMENT DES BATTERIES 

NOTE - Pour plus de détails sur le branchement des différentes batteries, le technicien qualifié doit consulter la section Branchement 
des batteries sur le site Web d'AMYLIOR sous l'onglet Assistance / Espace Pro.
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